
ROTKÄPPCHEN 

 

Extraído de: https://www.thegermanproject.com/stories/redridinghood  

 

PREPOSITIONS 

Durch . A través . Prep + Akk . Ej . Durch den Wald 

 

TEMPORARY CONNECTORS 

Ansonsten. Otherwise 

Schließlich . Endlich 

Sobald . As soon as  

Tatsächlich. Actually/In fact 

Wen. A quién (Akk) 

 

ADJECTIVES 

Arm . Pobre 

Aufregend. Emocionante 

Dicht . Denso 

Dringend . Urgentemente . Ej . Er möchte dringend den Hotelmanager sprechen 

Hübsch . Schön  

Köstlich . Delicioso 

Klug. Intelligent 

Langweilig. Aburrido 

Leise . Quietly 

Reif . Maduro 

Riesig . Enorme  

Schwach . Débil  

Sicher . Seguro 

Süß . Adorable 

Tief . Deep 

Vorsichtig . Careful  

Weise . Sabio .  

Weniger . Menos . Ej . In weniger als zwei Sekunden 

 

VERBS 

Angefangen. Comenzar 

Ankommen . To arrive 

Bemühte (sich) . Intentar 

Beobachten . Observar 

Beschließen . Decidir 

Versprechen . Prometer 

Rufen . Exclamar  

Legen . Poner . Ej . Sie legte ihren Korb auf den Boden 

 

https://www.thegermanproject.com/stories/redridinghood


 

Kommen . To come 

Entkommen . Escape 

Springen . Saltar 

Pochen . Palpitar 

Versuchen . Try 

Umarmen . Abrazar 

Fressen . Devorar 

Knurren . Gruñir 

Stehlen . Robar 

Pfeifen . Silbar 

Schnarchen . Roncar 

Schneiden . Cortar 

Weinen . Llorar 

Nähen . Coser 

Tragen . Llevar (puesto) 

Werfen . Tirar/Lanzar 

Gucken . Mirar 

Erinnern . Acordarse 

Verbergen . Hide 

Zeichnen . Dibujar 

Zocken (Slang) . Jugar 

 

NOUNS 

Der Brombeerstrauch . Zarzamora 

Der Jäger . Cazador  

Der Korb . Cesta 

Der Magen . Estómago 

Der Schmetterling . Mariposa 

Der Strauß . Ramo 

Der Stein . Piedra 

Die Fremde . Stranger 

Die Gefahr . Peligro 

Die Stimme . Voice 

Die Träne . Lágrima  

Die Tränen . Lágrimas  

Das Geräusch . Ruido 

Der Klang. Sonido 

Der Geruch. Olor 

Der Geschmack. Sabor 

Das Gras . Hierba 

Das Häuschen . Cabaña  

Das Kleid . Vestido 

Das Schaf . Oveja 



Das Wort . Palabra 

Der Umzug . Mudanza 

Der Spiegel . Espejo 

Die Schüssel . Cuenco/Fuente 

Die Heizung . Calefacción 

Die Zahnbürste . Cepillo de dientes 

Die Beziehung . La relación 

Das Haushaltsgerät . Electrodoméstico 

Das Besteck . Cubiertos 

Der Schirm . Pantalla 

Der Regenschirm . Paraguas 

Die Tüte/Tasche . Bolsa 

Das Geschenk . Regalo 

Das Lohn . Salario 

Die Lohnbuchhaltung . Nómina 

 

PHRASES 

Ganz alleine. All alone 

Wo gehst du hin? . Where are you going? 

Der Wolf klopfte an die Tür . El lobo toca a la puerta (toc toc) 

 

DIE DREI KLEINEN SCHWEINCHEN 

 

ADJECTIVES 

Bequem . Cómodo  

Eigen . Own . Mit meinen eigen hause 

 

ADVERBS 

Daraus . De eso 

Genug . Suficiente 

 

NOUNS 

Der Kamin . Chimenea 

Der Schlüssel . Llave . Ej . Vergiss den Schlüssel nicht 

Der Topf . Olla 

Der Ziegel . Ladrillo  

Die Welt . Mundo 

Das Dach . Roof  

Das Glück . Fortune  

Das Holz. Wood  

Das Kotelett . Chuleta  

Das Schlüsselloch . Keyhole 

Das Schweinchen . Cerdo 

Das Stroh . Paja 



 

PHRASES 

 

1. The infinitive clause um…zu is translated to English as in order to / so that. It is used 

to connect two sentences when the subject in the main and subordinate clause is the 

same.  

Wir kochen zu Hause, um Geld zu sparen / We cook at home to save money 

2. The structure um…zu at the end of the sentence is more common, but sometimes it can 

also stand at the beginning of the sentence.  

3. The infinitive clause um…zu does not change no matter which tense is used in the main 

clause. 

4. With separable verbs, zu is placed between the prefix and the verb stem 

 Wir fahren in die Stadt, um im Supermarkt einzukaufen / We are going into town to do 

some grocery shopping 

5. Damit and um…zu both mean in order to / so that, but the difference is in the way they 

are used to connect sentences. When the subject in the main and subordinate clause is 

the same, you can use um…zu. And if the subjects are different, you can use damit.  

Damit die Schüler mich verstehen, spreche ich langsam 

 

VERBS 

Bauen . Construir 

Beschließen . Decidir 

Schicken . Enviar 

 

AT THE DENTIST IN SLOW GERMAN 

 

- Ich würde gerne einen Termin machen → I would like to make an appointment 
- Cristina Dias ist der Name. Ich habe einen Termin um 8 Uhr → The name is Cristina 
Dias. I have an appointment at 8 am  
- Es tut mir leid. Ich bin zehn Minuten zu spät → I am sorry. I am ten minutes late 

 

 EXCUSES IN SLOW GERMAN 

 

ADJECTIVES 

Beschäftigt. Ocupado 

* Nützlich. Útil 

 

NOUNS 

Der Akku . Batería 

Die Ausrede . Excusa 

Der Notfall . Emergencia 

Der Verkehr . Tráfico . Ej . Es war viel Verkehr  

Der Wecker . Alarma 



Die Haltestelle . Parada de autobús 

Die Übung . Ejercicio 

Das Treffen . Meeting 

Das Ereignis . Evento 

Das Mitglied . Miembro 

Das Spülmittel . Jabón de cocina 

Das Waschmittel . Detergente de ropa 

 

PHRASES 

Das ist noch in Bearbeitung. Eso aún está en progreso 

Der Bus ist verspätet. El autobús se ha retrasado 

Gute Besserung. Get well soon 

Ich fühle mich nicht gut. I don’t feel well 

Ich habe die Zeit vergessen. I have forgotten the time 

Ich konnte keinen Parkplatz finden. I couldn’t find a parking space 

Ich muss weg. I have to leave 

Ich muss zurück nach Hause. I need to go back home 

Wo bleibst du denn?. ¿Dónde estás?  

Wir sind unterwegs . Estamos de camino 

 

VERBS 

Absagen. Cancelar 

Vorschlagen. Suggest 

 

* Benutzen oder nutzen? “Benutzen” se utiliza cuando se refiere al acto de utilizar algo de 

manera más consciente y específica, con un matiz más formal y técnico. Por ejemplo, “Ich 

benutze meinen Computer, um zu arbeiten”.”Nutzen” es una palabra más general, utilizada en 

un sentido más amplio. Puede referirse al uso práctico de algo sin entrar en detalles específicos. 

Por ejemplo, “Ich nutze die Zeit, um ein Buch (Acusativo singular. Das Buch - Ein Buch) zu 

lesen”. 

 

GERMAN NOUN DECLENSION 

 

1. REGULAR NOUN DECLENSION 

- As a general rule, an “-n” or an “-en” are added to all nouns in the dative plural. 

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Der Schlüssel Die Schlüssel 

Acusativo Den Schlüssel Die Schlüssel 

Dativo Dem Schlüssel Den Schlüsseln 

Genitivo Des Schlüssels Der Schlüssel 



- If the noun in plural ends with “-n” or “-s”, nothing will be added.  

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Der Regen Die Regen 

Acusativo Den Regen Die Regen 

Dativo Dem Regen Den Regen 

Genitivo Des Regens Der Regen 

 

1.1. MASCULINE OR NEUTER NOUNS 

- In the genitive singular, we add  an “-s” to masculine and neuter nouns.  

- Ex.1: Der Magen → Des Magens  

- Ex.2: Der Computer meines Vaters → My father’s computer 
- Ex.3: Das Gras → Des Grases 

- If it ends with “-s”, “-ß” or “-z”, an “-es” is added in the genitive singular. 

 - Ex.: Der Strauß → Des Straußes 

 - * Exception * Das Herz → Des Herzens 

- With some nouns, both “-s” and “-es” are correct (“-es” sounds a bit more formal).  

- Ex.: Des Jahr(e)s.  

- Sometimes we also need to double the final “-s”.  

 - Ex.: Der Bus → Des Busses 

- Proper nouns also take an “-s” in the genitive.  

- Ex.: Mozarts Opern 

- If the name ends in “-s”, “-x” or “-z” we just add an apostrophe.  

 - Ex.: Strauss’ Opern  

 

1.2. FEMININE NOUNS 

 - Feminine nouns do not change in the genitive singular.  

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Die Wolke Die Wolken 

Acusativo Die Wolke Die Wolken 

Dativo Der Wolke Den Wolken 

Genitivo Der Wolke Der Wolken 

 

 - A large portion of feminine plural nouns end with “-n”, meaning that the majority of 

feminine plural nouns do not change. Exceptions:  

 



Caso Singular Plural 

Nominativo Die Mutter Die Mütter 

Acusativo Die Mutter Die Mütter 

Dativo Der Mutter Den Müttern 

Genitivo Der Mutter Der Mütter 

 

2. N-DECLENSION 

 - Some masculine nouns and a few neuter ones have a declension that is different from the 

usual one and it is called the N-Deklination: 

- Most masculine nouns ending -e but not “der See”, “der Käse” or “der Deutsche”  

- Many nouns that represent professions or nationalities or people such as “der 

Experte”, “der Herr”, “der Astronom” and “Architekt”.  

- Latin or Greek words ending with “-at”.  

- Latin or Greek words ending with “-ant”: “der Elefant”, “der Diamant” and “der 

Lieferant”.  

- Latin or Greek words ending with “ent”: “der Student”.  

- Latin or Greek words ending with “ist”: “der Polizist”.   

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Der Kunde Die Kunden 

Acusativo Den Kunden Die Kunden 

Dativo Dem Kunden Den Kunden 

Genitivo Des Kunden Der Kunden 

 

2.1. N-DECLENSION + GENITIVE WITH “NS” 

 - Sometimes, the genitive is formed with “ns” instead of “n”. Examples: “der Frieden”, 

“der Name”, “der Funke”, “der Gedanke”, “der Glaube”, “der Same”, “der Wille” and “der 

Buchstabe”.  

 

3. EXCEPTIONS 

3.1. DOUBLING THE “-S” 

 - Some nouns that end with “-s” have another “-s” added in the declension.  

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Der Bus Die Busse 

Acusativo Den Bus Die Busse 



Dativo Dem Bus Den Bussen 

Genitivo Des Busses Der Busse 

 

3.2. DAS HERZ 

- “Das Herz” has an irregular declension. It is also one of the few neuter nouns with the 

“-n” declension.  

 

Caso Singular Plural 

Nominativo Das Herz Die Herzen 

Acusativo Das Herz Die Herzen 

Dativo Dem Herzen Den Herzen 

Genitivo Des Herzens Der Herzen 

 

 “ANSCHREIBEN”, “SCHREIBEN”, “AUFSCHREIBEN”, “ABSCHREIBEN” 

 

- “Anschreiben” 

 - Es un verbo separable. Rige acusativo. Hace referencia al hecho de escribirle a una 

persona.  

 - Ejs.: “Ich schreibe dich an” (Yo te escribo) o “Wieso hast du mich angeschrieben?” 

(¿Por qué me has escrito?) 

 

- “Schreiben” 

 - Este verbo significa “escribir”. Rige acusativo o dativo.  

 - Ejs.: “Ich schreibe dir eine E-mail” (Yo te escribo un correo electrónico) o “Ich 

möchte ein Buch schreiben” (Yo quiero escribir un libro). 

 

- “Aufschreiben” 

 - Es un verbo separable. Rige acusativo. Significa “apuntar” o “anotar”. Se refiere al 

hecho de plasmar algo sobre un soporte como un papel, libreta o archivo editable.  

 - Ejs.: “Warte, ich schreibe die Nummer auf” (Espera, yo apunto el número) o 

“Kannst du deinen Namen aufschreiben?” (¿Puedes anotar tu nombre?). 

 

- “Abschreiben” 

 - Significa “copiar”.  

- Ejs.: “Ich habe bestanden, weil ich abgeschrieben habe” (Yo he aprobado porque he 

copiado) o “Kinder, habt ihr alles abgeschrieben?” (Niños, ¿lo habéis copiado todo?). 

 

 

 

“TEILEN”, “AUFTEILEN”,... 



 

- “Teilen” 

 - “Teilen” puede significar compartir algo con los demás, ya sea comida, dinero o un 

mismo espacio. Ej.: Max teilt sein Mittagessen immer mit seinem Hund (Max comparte 

siempre su almuerzo con su perro). O utilizar algo con alguien. Ej.: “Ich teile mein Büro mit 

einem netten Kollegen”.  

 - “Teilen” también puede significar dividir algo en dos o más partes. Ej.: “Ich teile den 

Kuchen in acht Stücke” (Yo divido la tarta en ocho trozos). O en reflexivo con dativo. Ej.: 

“Andrea und Max teilen sich ein Auto” (Andrea y Max comparten un coche). 

 - “Teilen” también se refiere a compartir una publicación en redes sociales. Ej.: “Ich 

habe das Bild bei Instagram geteilt” (He compartido la fotografía por Instagram).  

 

- “Aufteilen” 

 - “Aufteilen” significa dividir y distribuir una cosa entre varias personas, ya sea comida 

o un trabajo. Ejs.: “Erik teilt den Kuchen unter den zehn Gästen auf”, “Wie teilt ihr die Arbeit 

an dem Projekt auf?”.   

 - “Aufteilen” significa dividir a un grupo de personas. Ej.: “Die Lehrerin hat die Schüler 

in zwei Gruppen aufgeteilt”.  

- “Aufteilen” significa dividir un espacio en diferentes zonas. Ej.: “Wir haben den 

Garten aufgeteilt”. 

 

- “Einteilen” 

- Significa “dividir algo en partes”, con un significado más preciso, de acuerdo a una 

serie de criterios o clasificaciones. En este caso, no se trata de compartir nada con nadie. Ej.: 

“Die Patienten wurden nach der Schwere ihrer Erkrankung in Gruppen eingeteilt” (Los 

pacientes fueron divididos en grupos según la gravedad de su enfermedad). 

- También puede significar planificar algo con antelación en el sentido de dividir algo 

de forma inteligente en porciones para que dure un tiempo determinado. Ej.: “Tim hat sein 

Geld so eingeteilt, dass es bis zum Ende des Monats reicht” (Tim ha organizado su dinero para 

que le dure hasta final de mes).  

- También puede tener un significado reflexivo con dativo. Ej.: “Tim hat sich sein Geld 

gut eingeteilt”.  

- También significa darle una tarea a alguien por un tiempo determinado, ya sea en la 

organización de una celebración o en el turno que se te asigne en el trabajo. Ej.: “Lara wurde 

für die Organisation der Musik eingeteilt”. 

 

- “Verteilen” 

 - Significa “repartir, distribuir algo entre personas diferentes”. Ej.: “Markus steht vor 

dem Rathaus und verteilt Flyer”.  

 - También significa “colocar o traer cosas a un espacio”. Ej.: “Der Briefträger verteilt 

die Post”. 

 - Puede ser reflexivo con acusativo. Ej.: “Der Nebel verteilte sich über der ganzen 

Stadt”. 

 



- “Austeilen” 

 - Significa “repartir objetos a otras personas”. Ej.: “Der Lehrer teilt Arbeitsblätter aus”. 

 - Tiene significados especiales. Ej.: “Schläge austeilen” (Repartir puñetazos). 

 

- “Zuteilen” 

 - Significa “asignar”. Ej.: “Der Professor hat jedem Studierenden ein Referatsthema 

zugeteilt”.  

 

TRAVEL PREPARATIONS EASY GERMAN 

 

ADJECTIVES 

Eindeutig . Clearly  

Einzeln . Individual 

Entspannt . Relajado 

Gemütlich . Cozy 

Heimlich . Celoso 

Mehrere . Varios 

Neidisch . Envidioso 

Verschieden . Diferente 

Unterschiedlich . Diferente . Ej . Wir sind sehr unterschiedlich  

Zufällig . Aleatorio 

 

ADVERBS 

Danach . Afterwards 

Davon . Of them 

Davor . Beforehand  

Drauf . On it  

Einzeln . Individualmente  

Meistens . Generalmente 

Rein . Dentro  

Sicherheit . For sure 

Sogar . Incluso 

Vorher . In advance 

Wahrscheinlich . Probably  

Zwischendurch . In between 

 

NOUNS 

Der Grund . Razón  

Der Schritt . Step  

Der Verstärker . Amplificador 

Die Angst . Miedo 

Die Auswahl . Elección  

Die Ecke . Esquina 

Die Klamotte . Ropa  



Die Kleidung . Ropa 

Der Reißverschluss . Cremallera  

Die Tüte . Bolsa 

Die Umwelt . Medio ambiente  

Die Unterkunft . Alojamiento 

Die Vergangenheit . Pasado  

Das Vorbild . Ejemplo 

Die Weltkarte . Mapa 

Die Zukunft . Futuro  

Das Gerät . Dispositivo 

Das Ziel . Destination 

 

PHRASES 

Ab und zu . De vez en cuando 

Ausgeschlossen . No way 

Das stimmt . That’s true 

Hingegen . On the other hand 

Ich wäre . I would be  

Nach und nach . Poco a poco 

So ungefähr . Pretty much like this  

Unter anderem . Among other things . Ej . Das ist, unter anderem, das Wichtigste 

 

VERBS 

Absagen . Cancelar  

Anfangen . Empezar 

Anschauen . Look at  

Aufbewahren . Conservar 

Aushalten . Soportar / Aguantar  

Aussehen . Parecer . Ej . Sieht sehr ordentlich aus  

Bezweifeln . Poner en duda 

Einverstanden sein . Estar de acuerdo  

Fehlen . Faltar  

Gucken . Mirar 

Ladet . Download 

Merken . Remember 

Recherchieren . Investigar 

Schmeißen . Lanzar 

Schütteln . Shaking (your head) 

Stornieren . Anular  

Übertreiben . Pasarse de la raya  

Unternehmen . Realizar 

Vorgehen . Proceder / Actuar  

Vorschlagen. Suggest 

Werfen . Throw  



Wickeln . Envolver 

 

WE MOVED TO POLAND FOR A MONTH 

 

ADJETIVOS 

Aufgeregt sein . To be nervous 

Besondere . Especial 

Eingezogen . Reclutado 

Fremd . Unfamiliar  

Plötzlich . De repente 

Spontan . Espontáneo 

Verehrt . Apreciado . Ej . Verehrte Gäste 

 

ADVERBIOS 

Bisher . Hasta ahora 

Dort . Allí  

Fast . Almost  

Mittlerweile . By now  

Seitdem . Desde entonces 

Unfreiwillig . Involuntariamente 

Unterwegs . En camino 

Zufällig . Por casualidad 

 

CONJUNCTIONS 

Sowohl…als . As well . Ej . Er spricht sowohl Deutsch als auch Englisch  

 * Beide . Both . Ej . Es spricht beides, Deutsch und Englisch 

 

NOUNS 

Der Blick . Vistazo 

Der Anschluss . Conexión  

Die Erinnerung . Memoria (Recuerdos) 

Die Ewigkeit . Eternidad  

Die Phase . Fase 

Die Weile. While  

Das Abenteuer . Aventura 

 

PREPOSITIONS 

Nahe / Näher / Am nächsten . Cerca / Más cerca / Lo más cerca  

 

 

VERBOS 

Einladen . Invitar 

Erfahren . Enterarse de algo . Ej. Etwas erfahren 

Erleben . Experimentar 



Erreichen . Llegar a  

Ging . Pasado de “Gehen” 

Planen . Planear  

Produzieren . Producir 

Stegen . Embarcar  

Verbringen . Spend time  

Vergehen . Pasar / Transcurrir  

Verlassen . Abandonar . Ej . Wir Berlin verlassen 

 

DRIVING THROUGH BERLIN IN SLOW GERMAN 

 

Der Ausflug . Excursión 

Dabei . Conmigo . Er hat einen Kaffee dabei 

Nämlich . Concretamente 

Leihen . Alquilar (recibir el objeto alquilado)  

Verleihen . Alquilar (prestar el objeto alquilado) 

Silber . Plateado 

Eng . Angosto 

Die Parklücke . Hueco para aparcar 

Entsperren . Desbloquear  

Einsteigen . Subirse al coche . Ich steige in das Auto ein 

Aufsteigen . Subirse a la bici 

Das Handschuhfach . Guantera 

Der Sicherheitsgurt . Cinturón de seguridad 

Anschnallen . Atarse el cinturón 

Rückwärtsgang . Marcha atrás (en vehículos) 

Rückwärts . Hacia atrás 

Vorwärts . Adelante 

Abbiegen . Girar 

Klappen . Salir bien 

Der Seitenspiegel . Espejo retrovisor 

Schulterblick . Blind spot 

Uneben . Irregular 

Die Straßenverkehrsordnung . Reglas de tráfico 

Die Ampel . Semáforo . Wir stehen an der Ampel 

Auf etwas [AKK] achten . Prestar atención 

Der Fussgänger . Peatón 

Der Lieferwagen . Delivery vehicle 

Achtsam . Cuidadoso 

Der Scheibenwischer . Limpiaparabrisas 

Der Turm . Torre 

Geniessen . Disfrutar 

Beziehungsweise . Mejor dicho 

Aufgrund . Due to  



Einzig . Único 

Das Hochhaus . Rascacielo 

Das Gaspedal . Acelerador 

Bremsen . Frenar 

Schalten . Cambiar de marcha 

Präzis . Preciso 

Entscheiden . Decidir 

Setzen . Poner 

Der Blinker . Intermitente . Ich setze den Blinker 

Hupen . Tocar la bocina 

Ungeduldig . Impaciente 

Die Spur . Carril  

Fluchen . Blasfemar 

Schreien . Gritar 

Das Schimpfwort . Insulto 

Zubauen . Quitar la vista 

Beinah . Casi 

Der Unfall . Accidente 

Brenzlig . Peligroso 

Tanken . Repostar 

Die Tankstelle . Gasolinera 

Frühstücken . Desayunar 

Eingeschlossen . Encerrado 

Rausfinden . Descubrir 

Ausgeben . Gastar (dinero) 

Meckern . Quejarse 

Abwarten . Esperar observando cómo se desarrolla una situación  

Bewundern . Admirar 

Der Reifen . Neumático 

Das Rad . Rueda 

Die Bordsteinkante . Bordillo 

“Es hat mir sehr gefallen” . I really enjoyed it 

Der Daumen . Pulgar 

Hinterlassen . Dejar algo después de estar presente en una situación . “Er hat seine Spuren im 

Sand hinterlassen” (Dejó sus huellas en la arena)  

Angenehm . Agradable 

Brenzlige . Arriesgado 

Das Benzin . Gasolina 

Einmal die Sieben bitte mit dieser Karte 

Auf jeden Fall . Definitivamente 

Rechnen . Calcular 

 

DECLINACIÓN DEL ADJETIVO 

 



 La declinación de los adjetivos depende del artículo que los precede, así como del 

género, número y caso del sustantivo. Cuando un adjetivo se encuentra en una posición 

predicativa (después del verbo “sein”), no se declina. La declinación ocurre en posición 

atributiva, es decir, cuando el adjetivo está directamente antes del sustantivo.  

 Ejs.: Die Banane ist klein / Der Apfel ist rot (Posición Predicativa) 

 Ejs.: Die kleine Banane / Der rote Apfel / Ich sehe eine kleine Banane (Posición 

Atributiva) 

  

1. La declinación débil se usa con: 

a. Artículos determinados (Der, Die, Das) 

b. Pronombres (Dieser, Welcher) 

c. Indicadores de cantidad declinados (Jeder, Mancher, Alle) 

2. La marca del caso la llevan estas partículas y no el adjetivo. 

 

D. Débil MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

NOM. Der Gute Mann Die Gute Frau Das Gute Kind Die Guten Männer 

AC. Den Guten Mann Die Gute Frau Das Gute Kind Die Guten Frauen 

DAT. Dem Guten Mann Der Guten Frau Dem Guten Kind Den Guten Kinder 

GEN. Des Guten Mannes Der Guten Frau Des Guten Kindes Der Guten Frauen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREPOSICIONES 



 

- Preposiciones que rigen acusativo 

 - Bis (Hasta): Ich warte bis Montag (Espero hasta el lunes) 

 - Durch (A través): Ich fahre durch den Tunnel (Conduzco a través del túnel) 

 - Für (Para): Ich habe einen Kuchen für dich (Tengo un bizcocho para ti) 

 - Gegen (En contra): Ich spiele gegen dein Team (Juego contra tu equipo) 

 - Ohne (Sin): Ich trinke meinen Kaffee ohne Milch (Bebo mi café sin leche) / Ich gehe 

ohne Geld in die Stadt (Voy sin dinero a la ciudad) 

 - Um (A, alrededor): Ich gehe um den Park (Camino alrededor del parque) 

 

- Preposiciones que rigen dativo  

 - Ab (A partir): Ab dem 25 Juni im Kino (A partir del 25 de junio en el cine) 

 - Aus (“De” en el sentido de procedencia o material, salir): Ich komme aus Spanien 

(Vengo de España) / Die Flasche ist aus Glas (La botella es de vidrio) / Ich komme aus dem 

Laden raus (Salgo de la tienda) 

 - Außer (Excepto): Außer dem Fahrer wurde niemand verletzt (Excepto el conductor, 

nadie fue herido) 

 - Bei (En casa de o empresa): Ich arbeite bei Google  

 - Gegenüber (Enfrente): Die Post liegt gegenüber dem Markt (La oficina de correos está 

enfrente del mercado) 

 - Mit (Con): Ich gehe mit meinen Freunden in die Disko (Voy con mis amigos a la 

discoteca) 

 - Nach (A, hacia): Ich fahre nach Berlin  

 - Seit (Desde): Ich lerne seit zwei Monaten Deutsch  

 - Von (“De” en el sentido de posesión o “de” en el sentido de procedencia cuando no 

es un país o ciudad): Das ist das Auto von Peter / Ich komme von der Arbeit  

 - Zu (A, hacia): Ich gehe zu einem Konzert / Ich bin zu Hause / Ich gehe zu meinem 

Freund 

 

- Wechselpräpositionen (A2.1 Lektion 2) 

 - Las Wechselpräpositionen son preposiciones que pueden regir tanto acusativo como 

dativo, dependiendo de si el verbo de la frase es de posicionamiento (dativo) o de 

desplazamiento o movimiento (acusativo). Por ejemplo: Ich bin in einem Café (Estoy en la 

cafetería) / Ich gehe ins Kino (Voy al cine).  

 - In (Dentro, en): Ich gehe in die Stadt / Ich bin in dem Kino 

 - Auf (“En” en lugares libres, encima en contacto): Ich gehe auf den Markt / Die Flasche 

ist auf dem Tisch 

 - An (Junto, pegado a, cuando dos territorios lindan): Das Bild ist an der Wand (El 

cuadro está en la pared) / Ich bin am Strand (Estoy en la playa) 

 - Neben (Al lado, junto a): Ich stelle den Stuhl neben den Tisch / Die Apotheke ist 

neben dem Kino (La farmacia está al lado del cine)  

 - Zwischen (Entre): Ich sehe deine Socke zwischen dem Sofa und dem Fernseher (Veo 

tu calcetín entre el sofá y la televisión) 



 - Hinter (Detrás): Ich verstecke mich hinter den Vorhängen (Me escondo detrás de las 

cortinas) / Die Katze ist hinter dem Tisch (El gato está detrás de la mesa) 

 - Unter (Debajo): Dein Schuh ist unter dem Sofa (Tu zapato está debajo del sofá) 

 - Vor (Delante): Der Supermarkt ist vor der Apotheke 

 - Über (Encima, sobre sin contacto): Die Lampe ist über dem Tisch (La lámpara está 

sobre la mesa) 

 

- Preposiciones que rigen genitivo 

 - Wegen (A causa de): Wegen eines Unfalls auf der Autobahn bin ich zu spät zur Arbeit 

gekommen (Debido a un accidente en la autopista, he llegado tarde al trabajo) 

 - Trotz (A pesar de): Trotz der extremen Kälte haben wir Fußball gespielt (A pesar del 

frío extremo hemos jugado al fútbol) 

 - Während (Mientras, durante): Während des Fluges habe ich gelesen (Durante el vuelo 

he leído) 

 - Innerhalb (Dentro, en menos de): Innerhalb des Geländes darf man nicht rauchen 

(Dentro del recinto no se puede fumar) / Innerhalb einer Stunde bin ich in Berlin (En menos de 

una hora estoy en Berlín) 

 - Außerhalb (Fuera, en las afueras): Außerhalb der Stadt gibt es keine Tankstellen 

(Fuera de la ciudad no hay gasolineras) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LINKS DE INTERÉS 

 

- Libro A2.1 https://fliphtml5.com/cbrfm/axte/basic  

 

 

hacer resúmenes de A21 (cosas que hay que saber antes de A22): 

LEKTION 5 vbos reflexivos, vbos con preposiciones y prapositionaladverbien 

LEKTION 6 vbos modales en preterito, conjuncion dass 

LEKTION 7 dativ als objekt, stellung der objekte y von+dativo 

 

 

https://fliphtml5.com/cbrfm/axte/basic

